
4 . Ի. ԼԵՆԻՆԻ ԱՌԱՋԻՆ ԿԵՆՍԱԳՐԱԿԱՆՆԵՐԸ 
ԱՐԵՎԵԼՔԻ ԿՈՂՈՎՈՒՐԴՆԵՐԻ Հ Ո Ւ Ն Ե Ր Ո Վ 

ՌԱՖ1'Կ ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ 

Հոկտեմբերյան հեղափոխության հաղթանակից հետո Արևելքի Հեղափո-

խական էքործիչներր, մոլեգնող ռեակցիայի պա յմ անն եր ում, մեծ դժվարու-

թյամբ փաստեր հավաքելով գրում և հրատարակում Էին Վ. Ի. Լենինին նվիր-

ված գրքեր, գրքույկներ ու հողվածներ*է 

1917 թ. ան մ իջա Աք ես հետո և հատկաս/ես 1920-ական թվականների 

սկղբներին Վ. Ր. Լենինի անունն ու գաղափարներր լայնորեն հայտնի դարձան 

Լ ն զ կաշին ի երկրներ ում > Չնայած ֆրանսիական գաղութային իշխանություն-

ների արգելքներին ու հալածանքներին, վիետնամական հեղափոխականներին 

հաջողվեց ընդհատակում ֆրանսերենով և վիետնամերենով հրատարակել 

Վ. Ւ. Լենինի համ առոտ կենսագրությունը, նրան նվիրված գրքույկներ ու հոդ-

վածներ, որոնք ձեռքից ձեռք Էին անցնում։ Նրանց ջանքերով թարգմանվե-

ցին ու հրատարակվեցին նաև Վ. Ւ. Լենինի ոչ ծավալուն մի շարք աշխատ ու-

թյուններր։ «Այդ փոքրիկ գրքույկներում,— գրում Է վիետնամցի հասարակա-

կան֊ քաղաքական նշանավոր գործիչ, գրող Նգուեն Ղին Թհին,— ^ՂՈՐ գաղու-

թատերերն իրենց համար մահացու վտանգ Էին տեսնամ։ Նրանք դպրոցներում 

մտցրել Էին ընթերցանության հատուկ գրքեր, աղոթագրքերի պես մի բան, 

որոնք ղբպարտություն Էին պարունակում Լենինի և Ռուսաստանի սոցիալիս-

տական հեղափոխության հասցեին։ Սակայն այդ բոլոր ձգտումները տալիս 

Էին հակառակ արդյունքը։ Ժողովրդի մեջ ավելի Էր աճում Լենինի հեղինակու-

թյունըւ Մեծ հեղափոխականի գաղափարները, որոնցից այդքան վախենում 

Էին իմպերիալիստները, տիրում Էին գաղութային ժողովուրդների մտքերի 

վր ш»՝г 

Վիետնամ ց ի ուսումնասիրող Բ՚հիոնգ Թհե ուին հաջողվել Է պարզել, որ 

նշանավոր գրող, մեծ հայրենասեր, հեղափոխական, ա զգա յ ի ն ֊ ազատագրա-

կան պայքարի հերոս Ֆան Բոյ Տյաուն Հոկտեմբերյան հեղափոխության և նրա 

առաջնորդ Վ. Ի. Լենինի մասին ավելի շատ և ճիշտ լուրեր իմանալու նպատա-

կով անցել Է Չինաստան, հասել Պեկին և երիտասարդ սովետական հանրա-

պետության դեսպանատան աշխատողներից մանրամասն ու հավաստի փաստեր 

հավաքելով գրել և 1922 թ. հրատարակել Է Վ. Ի. Լենինի աոաջին ընդարձակ 

կենսագրականներից մեկը Վիետնամում2։ 

Վիետնամական հրապարակախոսության մեջ առաջնային տեղ և կարևոր 

նշանակություն ունեն Հո Շի Մինի (Նգուեն Այ Կուկ)՝ Վ. Ի. Լենինին նվիրված 

* Հողվածը շարադրված Է գերսւգանքաս/ես սովետական հրատարակություննւերի Հիման վրա։ 

ւ Н г у е н Д и н Т х и , Он указал путь к свободе («Современный Восток», 1958. 

. № 4. с. 18). 
2 Н. Н. Н и к у л и н . Ленин во Вьетнаме ( «Народы Азии и Африки», 1970. № 2. 

• с . 83) . 
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ջերմ Հոդվածները, Արևելքի աշխատավորության անհագ ծարավը՝ շատ իմա-
նալ մեծ առաջնորդի մասին, պատահական շէր։ «гԵթե Լենինը Արևմուտքի 
պրոլետարիատի Համար առաջնորդ է, լիդեր, ուսուցիչ,— դրել է Հո Շի Մինը,— 
ապա Արևելքի ժողովուրդների Համար նա ավելին է» Նրանց Համար, եթե կա֊ 
րելի է այսպես արտահայտվել, նա սրբություն էյ»3։ 

ճապոնիայի կառավարող վերնախավը Հոկտեմբերյան Հեղափոխության 
հաղթանակի առաջին իսկ օրերից թշնամական դիրք դրա վեց սովետական իշ-
խանության և Վ. Ւ. Լենինի նկատմամբ։ Չնայած դրան, ճապոնիայում մեծ 
էր Հետաքրքրոսթ յու նը Հոկտեմբերյան հեղափոխության և Վ. Ի. Լենինի 
նկատմամբ։ 1917 թ. «Սինյա կա» ամսագրում հրատարակվեց Վ. Ւ. Լենինի 
« ՌՍԴԲԿ խնդիրների մասին ռուսական հեղափոխությունում» ռեֆերատը, 
որին կցված էին հեղինակի մասին համառոտ կենսագրական տեղեկու-
թյուններ։ Հետագայում՝ 1921 թ., Տակամավա ամուսինները հրատարակեցին 
«Սովետական իշխանության հերթական խնդիրները» աշխատությունը, որին 
նույնպես կցել էին Վ. Ի. Լենինի համառոտ կենսագրականը4» Սկսած 1921 թ., 
մինչև իշխանությունների կողմից փակվելը, Հոկտեմբերյան հեղափոխության 
Հանճարեղ առաջնորդի մասին ճապոներեն կենսագրական Հարուստ տեղե-
կություններ էր տպագրում «Տանեմակու խիտո» ամս՛ագիրը։ 

Վ. Ւ. Լենինի կենսագրության վերաբերյալ քսանական թվականների 
սկզբին հետաքրքիր փաստեր և տեղեկություններ են հաղորդել ճապոնիայի 
կոմունիստական կուսա կցութ յան հիմնադիր Կատայամա Սենը՝', նրա մեր-
ձավոր դինակիցներ Տաղուտի Ունձոն6, Յիոսիդա Կաձիմեն և ուրիշներ։ Յէг. 
Կաձիմեն, որը 1922 թ. հանդիպել է Վ. Ի. Լենինին և զրուցել նրա հետ, «Գրա-
ռումներ Լենինի հետ ունեցած հանդիպումիցս գրքում վառ, ջերմ դույներով է 
նկարագրում Լենին-մարդուն, նրա բնավորության պարզությունընրա հան֊ 
ճարը? ։ 

ճապոնիայի բոլրժուական մամ ուլում տպված Վ. Ւ. Լենինի կենսագրա-
կաններից ուշադրության արժանի են Ֆուսե Կացուձոյի և Նախիրա Ռյոի հոդ֊ 
վածաշարերը'։ Հատկապես հետաքրքրական է вՏոկիո Ասախիа թերթում 
1918 թ. սեպտեմբերին հրատարակված սԼենինը և ռուսական հեղափոխու-
թյունը)) հոդվածաշարը, ուր տաղանդավոր լրագրող Օբա Կանոն Վ. Ւ. Լենինին 
նկարագրում է որպես նոր օրերի հերոս, որը գտնվում է մասսաների կյանքի 
հորձանուտում, ապրում և աշխատում է նրանց հետ, նրանց Համար9։ 

Վ. Ւ. Լենինի կյանքի և հեղափոխական գործունեության մասին օբյեկտիվ 
լուրերը կորեական ընթերցողին առաջինը հասցրեց «Թոնա Իլբոն» թերթը՝ 

3 Х о Ш и М и н , Избранные статьи и речи, М., 1959, с. 89. 
4 А. И. М а м о н о в , Ты живешь во мне («В. И. Ленин и литература зарубежного 

Востока», М., 197.1, с. 24). 
5 С э н К а т а я м а, Статьи и мемуары, М., 1959, с. 170—175. 
6 Т а г у т и У н д з о , Через Красную площадь («За рубежом», 1969, № 16, с. 7 ) , 
7 В. Ц в е т о в , Наш корреспондент сообщает из России («Юность», 1959 № 5 

с. 60). 
8 И. Л а т и ш е в , Эхо Октября в Японии («Азия и Африка сегодня», 1962, № 1Ա 

с. 7) . 
9 А- И. М а м о н о в , Նշվ. աշխ., էչ ИЗ, 



Լենինի աոաջին կենսագրականները 2&՝ 

«Ով է Նիկոլայ Լենինր»*** ընդարձակ հոդվածաշարով (1921 թ. հունիսի 3— 

օգոստոսի 31)։ Հոդվածաշարի ա ռաջա բանում դրված է* «Կորեա ցիներ ր է որոնք 

ապրում են վերափոխումների դարում և իրենք էլ սուր կարիք ունեն վերա-

փոխումների, պետք է լավ իմանան լենինյան ուսմունքի բովանդակությունը 

և նրա ճակատա դիրր, Նիկոլայ Լենինի կյանքն ու գործունեությունը»^ ւ (*Р՝п-

Նա Իլբոն» Հատկապես ընդարձակ էջեր է նվիրել Վ* Ի• Լենինի կյանքի ու գոր՛-

ծունեության ամ են աբուռն էտապին% Հոկտեմբերյան հեղափոխության ժ ա -

մանակաշրջանին։ Շատ անկեղծ և անմ իջա կան է հեղափոխության առաջնոր՛-

դին թերթի տված գնահատականը• «Լենինն այսօր դարձել է նոր ոգու խոր՜ 

հրՐԴա^Ւ2Ը ՚ իՍ կՍ1կան հայր է ծ ողովրդի համ ար, այնպիսի Հայր, որն ապ-

րում, մտածում և աշխատում է հանուն աշխատավոր ժողովրդի ֆ հոդում է 

նրա հոգսերը։ Նա ժողովրդի հայր է և խաղաղ պահին, և ճգնաժամի։ Ինչո՛՛ւ 

են միլիոնավոր տղամարդիկ և կանայք պատրաստ տալու իրենց կյանքը հա** 

նուն Լենինի։ /I րովՀետև Լենինր նրանց բարեկամն է, ընկերը»^: «Ով է Նիկո-

լայ Լենինր)) հոդվածաշարը Կորեայում մեծ արձագանք գտավ։ Շատ թերթեր 

ու ամ и ա գրեր արտատպեցին այն% իրենց մեկնա բանութ յուններով հանդերձ։ 

1922 թ. Սե ու ւ ում լույս տեսավ <гՌուսական Հեղափոխության պատմու-

թյունը և Լեն ինը» գիրքը ք որի 1ասէՒհՒ *Լրա ապա գրված էր մեծ առաջնորդի 

լ ուս անկարը*^։ 

Վ. /», Լենինիճ կորեերենով հայտնի երկրորդ կենսագրությունը լույս է 

տեսել 1933 թ*, «Սին կենդան» ամսագրումՀ аԼենինի էլյանքը մինչև Հեղափո-

խությունը և Հեղափոխությունից Հետո» վերնագրով։ Սրա հեղինակը ևս չի 

Համ արձակվել իր անունը տալու։ Այս կենսագրականում հեղինակն ընդար-

ձակ տեղ Է տվել նաև Վ. Ի. Լենինի անձնական հատկանիշներին։ Ինչպես գրել 

Է Հեղինակր9 (ГՆա ուներ դասակարգային թշնամիներ, բայց նա չունեցավ անձ-

նական թշնամիներ։ Բար ո յա կան տեսակետով նա մարդ Էր շատ Հազվագյուտ 

և վերին աստիճանի պարզ ու Հասարակ, Համեստ բնավորո։թյան և ինքնա-

մոռաց նվիրվածության տեր մարդ»** ։ 

Հոկտեմբերյան Հեղափոխության գաղափարները սկսեցին Չինաստան 

թափանցել 1918—1919 թթ՛։ Պ ատաՀական չէ, որ Հ եղավ։ ոխ ության Հանճարեղ 

առաջն որդի անունը դարձավ Հարազատ և շուրթից 2пл-пР անցավ Հենց այդ 

ժամանակներից սկսած։ 1918 թ• մարտին տՂուֆան» ամսագրում, Չինաստա-

նում առաջին անգամ, լույս տեսավ Վ. Ի. Լենինի կենսագրությունը9 որը կար* 

ժամանակամիջոցում մի քանի անգամ վերա Հրա տարա կվեց՝*, Վ. Ի. Լենինի 

մակին կենսագրական Հարուստ տվյալներ են տպագրվել նաև ((Չեն Բա ո» 

ամսագրում։ Ուշագրավ են Վ. Ի. Լենինի այն կենսագրականները, որոնք տպա-

գրվել են (XՑղեֆան յույ գայցզաոում» (1919 թ. մարտի 24), <гՍյուե դենում» 

10 Ընդհուպ մինչև 1930 թ. վերքը Արևելքի գրեթե րոչոր երկրներում Վ. Ի. Լենինին նվիր-
ված գրքերում ու հոդվածներում հեղինակները նրան բացառապես անվանում են *Նի կոլայ 
Լենին»։ 

И В. П. П а к , Корейская легальная печать 20-ых—начала 30-ых годов о В. И. 
Ленине («Народы Азии и Африки», 1970, № 2, с. 162). 

Նույն տեղում, Հք 163։ 
13 Նույն տեղում։ 

Նույն տեղում։ 
15 А. Г. К р ы м о в , к библиографии переводов изданий В. И. Ленина на китай-

ском языке (1919—1921), («Народы Азии в Африки», 1970, М 2 , с . 113—116). 



Ռաֆիկ Աբրահամյան 

(1919 թ. օգոստոս), «Գոէանդանում» (1920 թ. նոյեմբերի 1) և այլ ամսագրե-

րում ու թ երթերու մ՝*։ 

1921 թ. «Ժենտին Չուբան֊շի» Հր ւձտարա կչությ ունը, որը ստեղծել էին 

չին կոմունիստներն ու առաջադեմ գործիչները, աոանձին գրքով լույս ընծա֊ 

յեց Վ. Ի. Լենինի րնդարձակ կենսագրությունը։ 

Վ. Ի. Լենինի մասին հաճախ և շեշտված ջերմությամբ ու ոգևորությամբ 

էր գրում չին մեծ հեղափոխական գրող, չինական գրականության մեջ սոցիա-

լիստական ոեալիգմի հիմնադիր Ցյույ Ցյու֊բոն, որը Հոկտեմբերյան հեղա-

փոխությանը հաջորդած տարիներին գտնվում Էր Սովետական Ռուսաստանումւ 

Ցյույ Ցյու֊բոն այն գրողներից Էր, որոնք շարունակեցին Ջոն Ռիդի ազնիվ 

գործը, աշխարհի Կողովուրդներին հասցնելով Հոկտեմբերի ու նրա առաջ-

նորդի անաղարտ կերպարը։ Նա այն երջանիկներից Էր, որ բախտ ունեցավ 

տեսնելու մեծ առաջնորդին և զրուցելու նրա հետ։ Այդ հանդիպումից հետո 

Վ. Ի. Լենինի անունը դարձավ նրա ստեղծագործության հիմնական թեման. 

Չին ժողովուրդը հատկապես ջերմ ընդունեց նրա «Լենին», «Լենինն ու սոցիա֊ 

ւիզմը» գրքերը: հհԼենինի անմահությունը,— տլրել Է Ցյույ Ցյու-բոն,— արմա՛-

տապես տարբերվում Է բոլոր մյուս հերոսների և մեծ մարդկանց անմահու-

թյունից։ Լենինն իրենից հետո թողեց ոչ միայն բարի անուն9 ոչ միայն բարի 

հիշատակ իր անձնավորության, իր բարեգործությունների, իր ոգու մասին, 

որոնց առաջ պատկառանքով խոնարհվելու են եկող սերունդները, նա իրենից 

հետո թողեց պրոլետարական հեղափոխական կուսակցություն, նոր պրոլետա-

րական պետություն։ Ոչ մի ուժ ի վիճակի չէ և չի կարող Լենինի անունը սրբել 

մարդկության գիտակցության միշից» * ՚ • 

Ւ. Լենինի և նրա հեղափոխական գաղափարների ամենաակտիվ պրո-

պագանդիստներից էր Չինաստանի կոմկուսի հիմնադիրներից մեկըճ Լի Ղա֊ 

չժաոն։ Նա առաջիններից էր, որ 1921 թ. գրեց և հրատարակեց Վ. Л. Լենինի 

կենսագրությունր։ Լի г ա֊չժաոն մեծագույն հարգանքով է խոսում Վ. Л. Լենինի 

մասինճ նրան համարելով а ամենամարդկային և ամենաա ղնվա գույն մարդը 

ողջ աշխարհումи*8: 
Վ. Ի. Լենինի մահվան օրերին (гՄինգո ժիբաոս թերթի՝ Վ. Ի. Լենինի կեն֊ 

սագրությանը նվիրված <гԳիտակցություն» վերնագրով ծավալուն հոդվածներից 

հե տո, նրա իմբա գրութ յունր, հաշվի առնելով ընթերցողների բուռն հետա ՚ 

քրրքրությունը մեծ առաջնորդի կյանքի ու հեղափոխական գործունեության 

նկատմամբ, բացեց հատուկ էջ, ուր «Լենին)յ ընդհանուր խորագրի տակ հա֊ 

մարից համար հոդվածներ էին տպագրվում մեծ առաջնորդի կյանքի ու գոր-

ծունեության վերաբերյալ^։ 

Հնդիկ ընթերցողնե րը նույնպես առանձնահատուկ հետաքրքրություն էին 

ցույց տալիս Վ. Ի. Լենինի գաղավւարների ու անձնավորության նկատմամբ: 

Այդ հետաքրքրությունն աճում էր բոլրժուական մամուլի հակալենինյան պրո֊ 

պագանդայի ուժեղացմանը զուգահեռւ Հնդկաստանի առաջադիմական մա-

մուլն աշխատում էր անել հնարավոր ամեն բան, որպեսզի հնդիկ աշխատավոր֊ 

1 6 М- Е. Ш н е й д е р. Творческий путь Цюй Цю-бо, М.в 1954, с. 48. 
17 Նույն տեղում, էք 49։ 

Նույն տեգում է 
1 9 Ц з я н Ч у н ф а н . Издание и распространение произведений В. И. Ленина в 

Китае (сИздание и распространение произведений В И. Ленина* , М , 1960, с. 2 7 9 - 2 8 1 ) . 



Լենինի առաք էն կ են սա գրականն երր 31 

ներր ճիշտ պատկերացում ունենան և հնարավորին Լափ շատ բան իմանան 

Վ • Ի» Լենինի և նրա գլխավորած հեղափոխության մասին ։ Ալլահաբա դում 

անգլերենով հրատարակվող «Լիդեր» թերթը, որն արտահայտում էր հայրե-

նասեր մտավորականության և ազգային բուրժուազիա յի տրամադրություն-

ներրւ հավանաբար առաջինը Հնդկաստանում 9 1918 թ. հունվարի 10-ին Վ• /»• 

Լենինի մասին կենսագրական համ առոտ տեղեկություններ հրատարակեց 

1921 թ% հնդիկ հայտնի լրագրող 4րիշնա Ռաոն մասսայական տեռորի և 

հալածանքի պայմաններում վտանգելով անձնական ազատությունն ու կյան-

քը, Ռուսաստանում, Եվրոպա յում, Ամերիկա յում և այլուր հրատարակված 

նյութ երի հիման վրա կազմեց և անգլերենով հրատարակեց ոՆիկոլայ Լենին, 

նրա կյանքը և գործունեությունր» գՒրՔԸ* ա ռաջա բանում հեղինակը 

գրում է9 որ «իր նպատակն է հնդիկ եղբայրներին անկեղծորեն ներկայացնել 

Ռուսաստանի հեղափոխական9 բոլշևիկյան մեծ առաջնորդի հոյակապ կյան» 

քը»**։ Ռաոն մեծ դժվարությամբ ձեռք էր բերել և գրքի առաջին էջում տեղա-

գրել առաջն որդի լուսանկարը։ Հայտեի է, որ անգլիական գաղութարարները 9 

ինչպես նաև գանդիզմի գաղափարախոսության կողմնակիցների ռեակցիոն 

թեր, հաճախ էին Մ• 9՝ ան դի ի «բռնության չդիմելու» տեսությունը հակադրում 

յենինիղմին և աշխատում էին ստահոդ լուրեր տարածել Վ. Ի. Լենինի և նրա 

գաղափարների մասին։ Ռեակցիա յի տարիներին Ռաոն համարձակ հանդես էր 

գալիս այդ գրպ արտութ յունն երի դեմ 9 ԳՐ^լով մասնավորապես հետևյալը• 

«Հայտարարել, որ Լենինր պաշտպանում է բռնությունը նրա համար, որ նա 

ցանկանում է միայն բռնություն կատարվի9 դա նշանակում է զրպարտել նրանէ 

Լենինր ժխտում Է բռնությունը *՝անդիից ոչ պակաս։ Րայց երբ բռնակալու-

թյունր կիրառում Է բռնության մ եթ ո դներ է Լենին ը չի տատանվում դրան պա-

տասխանեք բռնության մեթոդներով։ Լենինր գիտիէ որ պայքարում Է պրոլե-

տարիատի երջանկության համար և պատրաստ Է իր կյանքը տալ հանուն ամ-

բողջ աշխարհի աշխատավորների երջանկության»^։ «Նիկոլայ Լենին. նրա 

կյանքը և գործունեությունը» գրքի վերահրատարակության մեջ Կ. Ռաոն ավե-

Iացրել Է «Լենինր և ^հանդին» գլուխր9 ինչպես նաև։ որպես հավելված, գրքին 

Կցել Է Վ. Ւ. Լենինի երկու հոդվ ածները։ 

Վ• Ի. Լենինին նվիրված հնդկական գրական ութ յան մեջ իրենց ուրույն 

տեղն ունեն Զ ա վահ ար լա լ Ներուի գրչին պատկանող մի քանի գրքույկներն ու 

հոդվածները։ Վ. Ր. Լենինի մասին Ջ- Ներուն առաջին անգամ գրել Է 1927 թ., 

Ս ովետական Մ իություն այցելելուց հետո։ Իր անձնական դիտումների և փաս-

տական նյութերի ուսումնասիրության հիման վրա նա գրել և հրատարակել 

Է «Սովետական Ռուսաստան» գիրքը՛^$ որի մի ընդարձակ գլուխր նվիրված 

Է Վ* Ի» Լենինին և նրա գաղափարների գնահատմանր։ Այս գլխում, խոսելով 

հանճարեղ մտածողի ստեղծ՛ագործությունների ուսումնասիրության անհրա-

ժեշտության մասին9 Ջ* Ներուն դա խիստ կարևոր Է համ արում նաև Հնդկաս-

տանի համ ար ւ չնայած ինքը շատ Էր հեռու մ արքսիզմ - լենինի զմից։ Նա հատ-

20 п . М. Ш а с т и т к о , Первые сведения о В. И. Ленине и Октябрьской револю-
ции в индийской прессе («Народы Азии и Африки», 1970, № 2, с. 155). 

2 1 К. V. К г 1с հ па К а о, Ы1со1а] ЬеШп, հ1տ Ше ап4 ич>гкэ Маскав. 1921, 
Р. 21. , ' < 

22 Նույն տեղում« 
13 յ . N е հ г у, Боу1е1 Ջօտտծ, ВошЬеу, 1927. 



32 (հաֆիկ Աբրա Համ յան 

կապես ընդգծում է բանվոր դասակարգի մեծ առաջնորդի բնավորության և 

գործունեության այն կողմերը (վճռականություն, հետևողականություն, ճկու-

նություն, համարձակություն և այլն), որոնցից, նրա կարծիքով, զուրկ էին 

Հնդկաստանի ազատագրման համար պայքարող գործիչներից շատերը2՝ ւ 

Վ. Ւ. Լենինին նվիրված էջերում Ջ. Ներուն շեշտում է լենինյան հեղափոխա-

կան տակտիկայի ճկունությունը, Վ. Ւ. Լենինի կոչերը՝ չհրաժարվել պայքարի 

պառլամենտա կան ուղուց, եթե դա պահանջում է հեղափոխության շահը, ըստ 

Հ. Ներուի, պետք է դաս լինի այն հնդիկ հեղափոխականների համար, որոնք 

անտեղի վիճում են պետակա ն խորհուրդ մտնելու շուրջը25» Շատ բարձր գնա-

հատելով Վ. Ի. Լենինին ու նրա հեղափոխական գաղափարները, Ջ՛ Ներուն չի 

մոռանում խոսել նաև հնդիկ աշխատավոր ժողովրդի վրա նրա ունեցած մեծ 

ազդեցության մասին: «Հնդկաստանի բանվոր դասակարգը և գյուղացիությու-

նը,— գրում է Զ- Ներուն,— Հնդկաստանի ազգային-ազատագրական շարժ-

ման մարտիկները ողջունեցին Լենինի այդ գաղափարները, Լենինը նրանց հա-

մար դարձավ բարեկամ և առաջնորդ...։ Լենինը նրանց համար կմնա որպես 

հանճարեղ մտածող և մարդկության բարերար»2*։ Զ. Ներուն հատկապես նշում 

/ Ի. Լենինի՝ աշխարհում վայելած արտակարգ մեծ ժողովրդականությունր: 

аՀնդկաստանում Լենինին անպայման կդասեին սրբերի շարքը...։ Ռուսաստանի 

ժողովուրդր Լենինին ցույց է տալիս առավել մեծ պատիվ, նա սիրում է Լենի-

նին և նրան համարում է իրենը։ Նա Ռուսաստանում յուրաքանչյուրին եղբայր 

և հարազատ... մեկն է, որին կարելի է դիմել դժվար ժամանակ»2^։ 

Հնդիկ առաջադեմ լրագրող Ռ ալի չան դրա ՛Լեր։քան 1919 թ. Р ենարեսում 

հին դու լեզվով հրատարակել է Վ. Ի. Լենինի կենսագրութ յոլնլւ2®» Նույն 1919 թ. 

Կանփուռու մ вՇրջանավարտ» ծածկանունով մի հեղինակ, դարձյալ հինդու 

ւեղվով, հրատարակել է «Կոմունիզմ» վերնագրով մի գրքույկ, որն ամբողջու-

թյամբ նվիրված է Վ. Ի. Լենինին։ Նրանում շատ բարձր է գնահատված Վ. Ւ. 

Լենինի դերը որպես Հոկտեմբերյան հեղափոխության ղեկավարի2*։ 

1919 թ. Վ. Ի. Լենինին նվիրված ընդարձակ հոդվածներով «Պրատապյ 

շաբաթաթերթում հանդես է եկել Հնդկաստանի ազգային֊ ազատ ա գրական 

շարժման այնպիսի նշանավոր գործիչ, ինչպիսիւն Լ Գանեշ Վիդյարահթին։ 

«Վարթման» թերթի խմբագիր Ռամ Ավաստին Վ. Ի. Լենինին նվիրել է երկու 

գիրք։ Դրանցից առաջինը՝ տպագրված 1920 թ., նվիրված է Հոկտեմբերյան 

հեղափոխությանը և նրա առաջնորդին։ Գրքի վերնագիրն է аՌուսական հեգա՛ 

փ ոխությունը»™: Վ. Ի. Լենինին նվիրված երկրորդ գիրքը՝ դարձյալ հինդա 

լեզվով, Ռ. Ավաստին հրատարակել է Կա լկա թայում՝ 1921 թ., Այն ունի «Բոլ-

շևիկյան հրաշագործը կամ Լենինի կյանքը և մտքերը» խորագիրը, Գրքի շա-

պիկի վրա, Վ. Ի. Լենինի լուսանկարի կողքին, գրված է «Լենին՝ կոմունիզմ 

հռչակող տրիումֆատորը, աշխարհում անհավասարության ոչնչացնողր»*՝, 

24 նա4ն տեղում, էշ 21, 

» Նույն տեղում, Էք 41 г 

20 նույն տեղամ. Էք 21, 
27 նույն տեղում, Էք 41, 

2 8 н - С у ч к о в , Почетное и гордое имя («Азия и Африка сегодня». 1970 № 4, 
«с. 60) . 

29 նույն տեղում, Էյ 60—61, 
3 0 Л . В. М и т р о х и н, Индия о Ленине, М., 1970. с. 68. 
31 նույն տեղում, Լք 61, 



Հենգնի ա ռային կնն սա դրականները քքքք 

Պարդ և մատչելի յեղվ՚ոԼ Ռ. Ավաստին ընթերցողին պատմում է այն մասին, 

թե ինչպես Հ Վ. Ի. Լենինր ստեղծել կուսակցություն, ինչպես է ղեկավարել 

հեղավւոխո։ թ յունր, ինչպես Հ պայքայւում ներքին և արտաքին Հակահեղա-

փոխության ղեմ, ինչպես Է բարղ իյւավիճակում ղեկավարում նոր պետության 

կառուցումրւ Ռ. Ավաստին ղրում Է, որ Վ. /'. Լենինր հանղես Է գալիս հանուն 

շահա գործվող և գաղութային Մողովուրղնեյւի աղա տագր մ ան և ապա ավելաց-

նում. «Նա մտածում Է Հնդկաստանի մասին 

1921 —'1924 թթ. Հնդկաստանի տարրեր քաղաքներում հինդու լեղվով 

լույս տեսան ևս մի շարք այլ գրքեր՝ նվիրված Վ. Ր. Լենինին և Հոկտեմբեր-

յան Հեղափոխությանը։ 1921 թ. լույս տեսավ Սոմ Վիդյալանաքարի ոՎերա-

ծնված Ռուսաստան», 1923 թ.՝ Նա'"թ Վիշվամ րհարի «Մեծ վերափոխումներ 

Ռուսաստանում», 1923 թ.՝ Պրան Վիղյալանաքարի аԿոլեկտիվ իշխանութ յունր 

/Ւուսաստանումօ գրքերր և այլն™է 1934 թ. բանաստեղծ և արձակագիր Սա-

դանանար Բհարթին հրատարակեց ռՄահաթմա** Լենին»^ դիըքը՝ նվիրված 

՛Լ. Ր. Լենինի կյանքին ու գործունեությանը։ 

1918 թ. հունվարի 2 9 ֊ ի ն Հնդկաստանի աղգային խոշոր ամսագիր (էՔե-

սարինօ, որը մարաթհի էեզվով Պունա քաղաքում (Մահարաշտրա) հրատարա-

կում Էր աղգային շարժմ ան խոշորա գույն լիդեր Р ա չ Փ՛իլաքը, գրեց, вՄենք 

Հաղորդում ենք Լենինի կյանքի կարևոր փուլերը, քանի որ հիմա ռուսական 

այդ շատ մեծ մասսայականություն վայելող առաջնորդի հասցեին մղվում Է 

վնասակար պրոպագանդա... Լենինը հանդես Է գալիս Հանուն խաղաղության... 

Լեն ինը գտնում Է, որ պատ երաղմող կողմերի բորւժոլազիան ւղաշտպանում Է 

իր եսասիրական շահերը, որը խորթ Է ամբողջ աշխարհի աշխատավորների 

շահերին։ Հենց բուրժուազիան Է, ասում կ Լենինր, вսկսել պատերազմը, իսկ 

աշխատավորությունը խաղաղություն Է ուզում օ^։ Այնուհետ և, Բ. Փ՛իլաքը ցույց 

Լ տալիս, թե ինչի շնորհիվ բոլշևիկները կարողացան գրավել քաղաքական իշ-

խանությունը Ռուսաստանում։ 

Վ. Ի. Լենինի աոաջին կենսագրականներից Է 1922 թ. Բոմբեյում լույս 

տեսած (ГՆիկոլայ Լենին, ռուսական դեմոկրատիայի հիմնադիրը» գիրքը» որի 

հեղինակն Է հայտնի հրապարակախոս և լրագրող Ռամ Բհիգեն։ Նա իր հուշե-

րում պատմում Է, որ Վ. Ի. Լենինին նվիրված գիրքը ԳՐ^ւԻս նրան օգնել են 

Ր, Փ՛իլաքը և նշանավոր հեղափոխական Սենափսթի Բհափաթը^' ։ Այս գիրքը 

դրվել Է 1919—1920 թթ. և պետք Է լույս տեսներ 1921 թ. Պունայում, սակայն 

տպարանում բռնկված (Гպատահականէ) հրդեհն ամբողջությամբ ոչնչացնում Է 

նրա մամուլները։ ((Պատահականս նոր հրդեհից խուսափելու նպատակով գրքի 

տպագրությունն իրականացվում Է Բոմբեյումւ Ուշագրավ Է այս գրքի աոաջա-

բանըտ Այն գրել Է Բ. Փ՛իլաքի զինակից, «Մարաթհի» շաբաթաթերթի խմբագիր 

՛համ ող ար Դոկհալը, որը կոչ Է անում <гուսումնասիրել Լենինի կյանքը, գոր-

ծունեությունը և նրա փիլիսոփա/ությոլնը»**։ 

32 նույն տեղում, Էք 70։ 
33 Նույն տեղում։ 
34 «Մ ահաթմաււ նշանակում Է вսուրբ Հոգի»։ 
3 5 Л . В. М И Т Р О Х И Н , կվ. աշխ., Էք 68։ 
36 Ш р н п а т Г а « е ш С а р д е с а и , Индия и революция в России, М., 1967, с. 32. 

Л . В . М и т р о х и н , նշվ. աշխ., Էէ 89—90. 
з а Նույն տեղում, Էք 91 — 92, 
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34 Ռաֆիկ IԼ-բրա Համ յան 

Մարաթհի լեզվով Վ. ի. Լենինի կենսագրականներից առավել հետաքըր֊ 

քիրը Ռ. Բհիդեի յոթ գլխից կազմված գիրքն է, Ուշագրավ են «Լենինի կյանքը»Ւ 

«Լենինին1), «Նրա գաղափարախոսությունը և աշխատությունները», «Ի՛՛նչ են 

ասում ականատեսները1) գլուխները, Գրքի «Նրա գաղափարախոսությունը к 

աշխատությունները» գլուխը գրելիս հեղինակը մեծապես օգտվել է Վ. Л. Լե-

նինի «Պետություն և հեղափոխություն» երկից։ «Եզրափակման» մեշ Ռ. Բհի֊ 

զեն գրում է. «Լենինի ղեկավարությունը սոցիալական նոր կարգերի հաստատ-

ման գործում, ինչպես ինձ թվում է, բերելու է առավել նոր ու նոր պտուղներ 

I. մի գեղեցիկ օր մարդկությունը գտնելու է ճանապարհը դեպի խաղաղություն 

և համընդհանուր երջանկություն։ Այն պետության մեջ, որն ստեղծել է Լենինը, 

տեղ շեն ունենալու աղքատ ությունը, հուզումը, հոռետեսությունը և զայ-

րույթը. Հասարակության ողջ էներգիան ուղղվելու է սոցիալական բարեկե-

ցությանը, իսկ համաշխարհային եղբայրության գաղափարը երազանքից վե-

րածվելու է իրականության»^։ 

Առանձին գրքերից բացի, Լենինի կյանքի և գործունեության վերա֊ 

բեր յալ մարաթհի լեզվով ընգարձակ հոգվածաշարեր են տպագրվել նաև մա-

մուլում։ Դրանցից առավել հետաքրքիր են Դհունգիագժեմ Ղ ագար ի *Լենին. 

ռուսական Հեղափոխության ղեկավարը» ընգարձակ հոգվածաշարը ֆ որը լույս 

ընծայեց «Քեսարին»՝ 1924 թ. հունվարին։ Ավելի ուշ՝ 1938 թ.9 Վ. Ի. Լենինի 

շատ ավելի ընգարձակ և հավաստի կենսագրականը հրատարակեց Մ ահա-

րաշտրա ւի հա կա գաղութային շարժման առաջնորգ$ նշանավոր հեղափոխական 

Վինայակա րհուսկուտեն։ 

Սկսած 1921 թ• մարտից «Սանկհյա» շաբաթաթերթում երիտասարգ հե-

ղափոխական Սալին Սանյալայը բենգալերենով հրատարակեց Վ. Ե. Լենինի% 

ժամանակին ամենամանրամասն և բովանգակալից կենսագրականներից մև-

կը, որի տպագրությունը տևեց մոտ երկու տարի։ Պատահական չէ, որ անգ-

ւիական գաղութային իշխանությունները Ս. Ս անյալային « կոմ ունիստա կան 

գործունեության» մ եղա գրանքով ձերբակալեցին և գատապարտեցին տաժա-

նակրության։ 

Հնգկաստանում բենգալերենով Վ. Ի. Լենինի առաջին կենսագիրներիդ 

էր Ա. *է՝Հոշր, որր 1921 թ. հրատարակեց աււանձին գրքույկճ նվիրված Վ * Լե-

նինի կենսագրությանը։ Այգ գրքույկում կային նաև այսպիսի տողեր. аՀա-

մաձայն Լենինի տեսակետիֆ հասարակության աղքապ վիճակր պետք Է բա-

ցատրել այն փաստով, որ արտագրության բոլոր միջոցները և հողը գտնվում 

են կապիտալիստների և կալվածատերերի ձեռքին/ ...Լենինո գտնում Է, որ այդ 

վիճակից գուրս գալ կարելի Էէ եթե... շահ ա գործողների կուտակած հարըս-

տությունը խլվի և հավասարապես բաժանվի հասարակության բոլոր անգամ-

ների վրա»40։ Անհամեմատ ավելի ծավալուն ու փաստալից Է հայտնի հրապա-

րակախոս և լրագրող Ամոլլյա Ագի կարի գրած Վ. Ի. Լենինի կենսագրականըէ 

որը պարբերաբար հրատարակվեց «Աթթաշոքթի» շաբաթաթերթում՝ 1923 թ• 

սկզբներին։ 1921 թ. Կալկաթայումէ «Բիջլի» թերթում բենգալերենով հրատա-

րակվեցին նաև «Լենինը և ռուսական հեղափոխությունը» հոգվածաշարը ու 

а Լենին ի կենսագրությունը» գրքույկը։ Վերջինիս հեղինակը գրում Է, որ հան-

39 Նույն տեղում , Էջ 981 
40 Նույն տեղում, Էջ 100—101 ւ 



Լենինի աոաջին կենսագրականները ՏՏ 

ճարեդ առաջն որդի ջանքերն ուղղված են աշխատավոր, չարքաշ ժողովուրդ֊ 

ներին փրկելուն և շահա գործողների կամայականությունները վերացնելուն: 

նույն 1921 և հաջորդ տարիներին гենդալիայում Վ. Ւ. Լենինի կյանքին ու 

ղ աղափ արն երին նվիրված Հոդվածներով և գրքույկներով հանդես եկան Հեքի֊ 

մ եթ Ս արքա րր, Չիթթա Դասը, Ամա ԱՍ, ԱդիՀ քարը և ուրիշներ ։ 

/ 923 թ* Հարավային Հնդկաստանի Մ այսորի Հուրլի փոքրիկ քաղաքում 

ՀարավՀնդկական կաննադա էեզվով լույս տեսավ հրապարակախոս Ռամա 

ԳորսկՀի ((Ռուսաստանի չքավորներին ա զա տ ա գր ո ղը% Սիկոլայ Լենինր)> դիրքը# 

որր մեծ առաջնորդի՝ Հարավային Հնդկաստանում լույս տեսած առաջին կեն-

րա դրականն երից է ր^ ։ Խռսեյով համաշխարհային մասշտաբով աշխատավոր 

մասսաների քաղաքական ակտիվացման մասին, հեղինակը դրում է, որ ((հենց 

այդ ժամանակ է, որ ասպարեզ եկավ համաշխարհային ճանաչում գտած մե-

ծագույն մի մարդ, որը կանգնել է չունևոր դասի կողքին» նա աշխատավորու֊ 

թ յան ր միավորելու և իր հետևից դեպի պայքար տանելու զարմանահրաշ կա-

րողություն ունի: Պատմական այդ մեծ անհատը Նիկոլայ Լենինն է... իր մա-

քուր և բյուրեղյա գաղափարներով նա ոդևորում է բանվոր դասակարգին և 

ուսան ոդությանը 9 նրանց պայքարի է հանում հանուն նոր ժամ անակաշըր-

ջանիս * 

Վ. Ի. Լենինի անունը թուրքական մամուլում աոաջին անգամ երևան է 

եկել 1917 թ.ւ Ս ովետական պետության հիմնադրի մասին հաճախ էր դրում 

«Р՝шսվիրի էֆքյար» ամսագիրը, որր 1917 թ. դեկտեմբերի 24-ին հրապարա-

կեց մեծ Հոկտ եմ բ երի հանճարեղ առաջնորդի համառոտ կենսա դրականը և 

I ու սան կ արը * ւ 1919 թ. « Բ ուրւթուշլու» ամ սա դիրը հաջորդաբար հրատարակեց 

՚ է!վ Է Լեն ինը », «Լենինը Մարքսի գործի շարունակողն Է 20-րդ դարում»՝ ^ Ի. 

Լենինի տիտանական հեղափոխական աշխատանքր դրվատող ընդարձակ հոդ-

վածներր^է Քսանական թվականների կեսերին Ստամբուլում հրատարակվեցին 

Սադրեդդին Ջելյալի «Լենինը և լենինիզմը» և Բուրխան Ասեֆի йՄի մարդն 

կենսադրական գրքերը։ 1925 թ. ((Այդինլիք» ամսագիրը օգոստոսի ճամարը 

նվիրեց Վ. Ի» Լենինին է Ամսագրի առաջնորդող հոդվածում դրված Է• 9:20-րդ 

դարում Մարքսի գործի շարունակողը Լենինն Է։ Ո՞վ Է Լենինը, ի՞նչ Է նա արել, 

ի՞նչ Է լենինիզմը։ Այս հարցերի պատասխաններին Էլ մենք նվիրում ենք մեր 

հատուկ թողարկում ր և առանձին գրքույկը* ԲաՏՏ աՏս թեման այնքան Է լայն, 

որ նրա լուսաբանման համար բավարար չեն ո չ հատուկ թողարկումները9 ո չ 

առանձին գրքույկները, ոչ Էլ մի քանի Էջանոց հոդվածները։ Անհրաժեշտ են 

թեմաներ, իսկ այժմ մենք համ առոտ կշարադրենք լենինյան հանճարի հիմ-

նական յուրահատկությունները, կվերլուծենք նրա աշխատությունները, որոնք 

ծառայեք են պրոլետարական հեղափոխության հաջողությանը»։ Վ. Ի. Լենի-

նին նվիրված այս հատուկ թողարկումից հետո ամսագրի գրեթե յուրաքան-

Е. П. Ч е л и ш е в , Образ Ленина в поэзии народов Индии («В. И. Ленин и ли-
тература зарубежного Востока», с. 125). 

4 2 Л . В . М и т р о х и н , նշվ. աշխ., Էջ 86в 
Նույն տեղում է 

4 4 А. А. Б а б а е в , В. И. Ленин в турецкой литературе («В. И. Ленин и ли-
тература зарубежного Востока», с. 209) . 

4 5 Д . Ш и ш м а н о в , Работническо и социалистическо движение в Турции, Со-
фия, 1965, с. 48. 



9քք էհաֆիկ Աբրա քամյան 

շյուր համարում հոդվածներ էին յոպագրվում Վ. Ի. Լենինի մասին, քաղվածք-

ներ էին մեջ բերվում նրա աշխատություններից, շարադրվում էր լենինյան 

այս կամ այն երկի համառոտ բովանդակությունը։ 

Մեծ առաջնորդի անունն Իրանում հայտնի է եղել դեռևս մեծ Հոկտեմբե-

րից առաջ, Իրանական ժողովրդի աղ գային-աղա տա դրա կան պայքարի մար-

տիկ, հրապարակախոս Միրզա Նասրոլլա Մալեք օլ Մ ոթաք ալամին դեռևս 

1907 թ. էէՌուխ-օիկոդսя թերթում գր ել Է. (ГԼենինն ամենից ազդեցիկ մարդն 

Է ժամանակակից Ռուսաստանում։ Նա Ռուսաստանի ժողովրդի առաջ խնդիր 

Է դրել ջախջախել շահագործման շղթաները, շպրտել բռնակալության լուծը 

և կառուցել նոր Ռուսաստան։ Մենք հավատացած ենք այն բանում, որ մոտիկ 

ժամանակներս Ռուսաստանի հորիզոնում կծագի ազատության արևը և կոգևո-

րի ու նոր կյանքի կկոչի բոլոր շահագործվող ժողովուրդներին***ւ Դեռևս 

1914 թ. իրանական առաջադեմ հրապարակախոս Ախունդ Ֆահթալի Էսֆա-

հանին իր лՀայտնադործում» գրքում Վ. Ի. Լենինի անունը դրեց աշխարհի 

խոշորագույն փիլիսոփաների շարքում*1 ։ 

Սկսած 1920-ական թվականներից բազմաթիվ առաջադեմ պարսիկ գրող-

ներ, բանաստեղծներ, գիտնականներ, հասարակական֊ քաղաքական, պետա-

կան գործիչներ ցնծությամբ էին գրում Վ. Ի. Լենինի մասինՀ նրան հա մար ե-

լով իրանական ժողովրդի ազատարարըւ Նշանավոր պարսիկ բանաստեղծ, 

գրականագետ, հասարակական գործիչ Մոհամեդ Թաղի Բահար Մ ալիք֊ օ շ ֊ 

Շոարր դեմոկրատական կուսակցության հանձնարարությամբ 1917 թ. վերջե-

րին Թեհրանի Մեջիթ֊Շահ հրապարակում արտասանած իր նշանավոր ճառում 

ասաց հետևյալը, сԻրանը նման էր մի մարդու, որին խեղդում էին նրա թշնա-

միները՝ երկու ծայրերից քաշելով այն պարանի ծայրերը, որը փաթաթված էր 

այդ մարդու վզին։ Այժմ գտնվել է մեկը, որը կտրելով պարանի մի կողմից, 

եղբայրության ձեռք է մեկնել խեղդվողին...։ Մեր կոկորդը պարանից ազա-

տողը Վ. Ւ. Լենինն է»4*։ ՚ ; \\ 1 

Երանի հեղափոխական գաղափարախոսության վրա մեծ ազդեցություն 

ունեցան, անշուշտ, Վ. Ե. Լենինի պարսկերենով հրատարակված աոաջին կեն-

սագրակասր, (ГՄարքսիզմ և ռևիզիոնիզմն, ((Եմպերիալիզմը որպես կապի-

տալիզմի բարձրագույն ստադիաս և լենինյան մյուս հանճարեղ աշխատու-

թյունները9 

Ենչպես խոստովանում են արաբական երկրների ագ գա յին-ազատ ա գրա-

կան շարժման ռահվիրաները, այգ շարժման կազմակերպման I։ զարգացման 

վրա շատ մեծ է եղել Վ. Ե. Լենինի ինչպես տեսական աշխատանքների, այնպես 

էլ պրակտիկ հեղափոխական գործունեության ազդեցությունը։ Արաբական 

աշխարհում ևս աշխատավոր ժողովրդի թշնամիներն անում էին ամեն բան% 

որպեսզի լենինյան գաղափարները արաբ ժողովրդին չհասնեին։ Հակառակ 

դրան, արաբական ազատագրական շարժման առաջադեմ թևր ձգտում էր հաս-

նել այն բանին, որ լենինյան խոսքի ճշմարտությունը հասնի արաբ աշխա-

տավոր ժողովրդին։ Արաբերենով հրատարակված լենինյան առաջին աշխա-

տությունը եղել է սՊ ետութ յուն և հեղափոխությունըյ>, որը լույս է տեսել 

46 А. А г е х и , Иранские деятели науки и культуры о Великой Октябрьской рево-
люции («Народы Азии и Африки», 1967, № 1, с . 125). 

4 7 «Ленин и Иран», Баку , 1970, с. 7. 
4 8 А. И. Х е й ф е и, Ленин великий друг народов Востока, М. , 1960, с. 119. 
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П Е Р В Ы Е Б И О Г Р А Ф И И В. И. Л Е Н И Н А НА ЯЗЫКАХ 
Н А Р О Д О В ВОСТОКА 

Р А Ф И К А Б Р А М Я Н 

Р е з ю м е 

Жизни и деятельности В. И. Ленина посвящено множество иссле-
дований, книг и статей, изданных как в нашей стране, так и за рубежом, 
в частности, © стра-нах Востока. 

В 1922 г. Фан Бой Тягу издал во Вьетнаме первую биографик) 
Ленина. Вслед за ним вышли в свет работы Хо Ши Мина. Большой ин-
терес представляют и работы японских биографов В. И. Ленина — 
Катаямы Сэн и Юсиди Кадзнме. Статьи и брошюры, посвященные био-
графии В. И. Ленина, в Китае начали печататься с 1918 г. Особенно теп-
ло писал об Ильиче Цюй Цю-<бо. В Индии на языках хинди, урду, бен-
гали, каннада, маратхи и др. вышли в свет работы Кришны Рао, Га-
неша Видяратха, Рамчандра Бермы, Рама Авастхи, Джавахарлала Не-
ру, посвященные жизни и деятельности В. И. Ленина. В 1917—1923 гг. 
было издано множество исследований, посвященных биографии Ильича, 
также в Корее, Иранг, Турции, Египте и в других странах Востока. 

4 9 Г. Ш. Ш а р б а т о в , Образ Ленина в арабской поэзии («В. И . Ленин и лите-
ратура зарубежного Востока», с. 224). 


